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Nomen and Res: On the English translation of bamboo slips and wooden tablets terminology

Yali Zhou™, Jiahui Wei

Northwest Normal University, Lanzhou, Gansu

[ Abstract] Bamboo slips and wooden tablets constitutes the civilizational product and epitome of early Chinese
writing practices and knowledge custodianship, and serves as an emblematic concept underpinning the international
dissemination of the Chinese cultural knowledge system. Proceeding from the intertextual reciprocity between the
materiality and textuality of bamboo slips and wooden tablets, this paper elucidates the referential scope of the term “Jiandu”
and delineates the internal subsystemic articulations it encompasses—including both vertical semantic relations (hyponymy
and hypernymy) and horizontal conceptual extension relations. Adopting the three analytical dimensions of material
carriers, documentary institutions, and functional attributes, the study undertakes a rigorous evaluation of the “nominal—
referential congruence” across sixteen extant translations. On this basis, a standardized nomenclature regime tailored to
distinct discursive contexts is established, with the aim of overcoming the cognitive ambiguities and barriers to informed
discourse engendered by translational inconsistency and conflation. The study ultimately seeks to construct a scientifically
robust and structurally coherent conceptual architecture and knowledge apparatus, thereby furnishing both theoretical
substantiation and operational exemplification for the international standardization of the term of bamboo slips and wooden
tablets.

[ Keywords] The culture of bamboo slips and wooden tablets; Bamboo slips and wooden tablets; English translation

of terminology; Nominal-referential congruence
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